STORIES THAT WORDS TELL US.

to " toe the mark." We say a person is made to
" toe the line " or "toe the mark " when he or she
is subjected to discipline; but it is a slang phrase,
and only good English in its literal meaning of
standing with the toes touching a line in start-
ing a race, etc., so that all may have an equal
chance.

We say a person has " hit below the belt " if we
think he has done or said something unfair in an
argument or quarrel. This is a real slang phrase,
and is only good English in the literal sense in
which it is used in boxing, where it is against the
rules to " hit below the belt." The term " up to
you," by which is expressed in a slang way that
the person so addressed is expected to do something,
is a slang expression borrowed from cards.

Even from these few examples we can see that
there are various degrees in slang, A person who
would be content to use the expression " toe the
line " might easily think it rather coarse to accuse
an opponent of " hitting below the belt." There
comes a time when some slang almost ceases to be
slang, and though good writers will not use it in
writing, quite serious people will use it in merely
speaking. It has passed out of the stage of mere
slang to become a " colloquialism."

The phrases we have quoted from present-day
sport when used in a general sense are still for the
most part slang ; but many phrases taken from old
sports and games, and which must have been slang